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A lap szétküldésénél előforduló zavar 
kikerülése tekintetéből vidékről 4 hónapra 

előűzetést nem fogadhatunk el. 

Az előfizetési pénzek, legczélszerübben pos- 
tai utalványnyal kiadó Stein Ján 0 s könyv- 
kereskedésébe úldendők, 

Nyolcz egyszerre bekuüldött előfizetés után 
tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

A ,KELET kiadóhivatala. 

Budapest, julius I6. 1874. 
(A) Közgazdasági életünk egyik kiválóan 

fontos jelenségére akarjuk az érdeklett körök 
figyelmét irányozni. A jövő hó első napjain 
Budapesten nemzetközi gabnavásár tartatik; ez 

az első ilyen vásár, hol hazánkban a belföldi 
termelő a külföldi vevővel személyesen érint- 

Ott már tavaly tartottak nemzetközi gab- 

elég élénk és látogatott vala. Az idén is tar- 
tanak, mert Bécs szereti a kereskedést magá- 
hoz édesgetni. Bécs azonban az idén valószi- 

. 2 z : / sárt tartani, mely azonban a résztvevők és.a 

bukott. 

Természeti fekvésénél fogva Budapest van 
hivatva e téren a vezérszerepet játszani; csak 

itt van olyan talaj, hogy a nemzetközi gabna- 
vásárt évről évre sikeresen meg lehet tartani. 
Itt van a termelő föld kellő közepe s ipar- 
kodnunk kell, hogy azt a termény kereske- 
dés központjává is tegyük. E ezél elérésének 
egyik biztos eszköze az lesz, ha hazai terme- 
lőink és kereskedőink megragadják az ügyet s 
lehetőleg nagy számmal vesznek részt a vá- 

sáron. Különösen az idén kedvezők erre a 
viszonyok. Magyarországnak mennyiségre kö- 
zép, de minőségre kitünő termése van. Pro- 
duktumaival ismét elfoglalhatja régi helyét a 
világkereskedelemben. Az idei termés épen a 

dnalitás jósága folytán különösen alkalmas a 
kivitelre. Kell tehát, hogy termelő közönsé- 
günk minél nagyobb számmal mutassa be ma- 
gát az idegen vevöknek s a közvetlen érint- 

kezés folytán előmozditsa export kereskedésünk 
felvirágoztatását. Nagy birtokosainkra, 
de különösen a vidéki kereskedelmi 
és iparkamarákra, főleg pedig a gazda- 
sági egyletekre hárul a kötelesség, hogy 
megragadja az alkalmat s magokat képvisel- 
tessék a vásáron, mely ha sikerül, a magyar 
termékek árára csak a legelőnyösebb hatással 
lehet. Valóban nemzeti ügy reánk nézve ezen kezhetik, hol összeköttetéseket létesithet, me- 

lyek minden esetre csak előnyére válhatnak. 
Különben itt csak másodsorban van magán- 
előnyről szó; a nemzetközi gabnavásárnak első 

rangu gazdasági politikai jelentősége van s ha 
sikerülni fog, akkor Magyarország gazdasági 

fölvirulásának egyik hathatós eszközévé válik. 
Nekünk magyoroknak tehát mindent el kell 
követnünk, hogy a kisérlet sikerüljön. 

A kérdés, mely az egésznek bátterét ké- 
pezi, az, hogy Budapest legyen-e a magyar 

gabnakereskedés központja vagy pedig Bécs. It- 
ten is ama nagy gazdasági és politikai ellen- 

ttét nyilatkozik, mely a két város közt oly sok- 
szor érvényesül. A természet Budapestet tette 

a centrummá. Magyarország fővárosa egy dús 
termelő ország kellő közepén, egy hatalmas 
folyam két partján fekszik; fiatal fejlődő vá- 
ros, mely ha az ország részéről támogattatik, 
meg fog felelni a várakozó feladatnak. Más- 

rrészt ellenfele is másnemü, deép oly hatalmas 
eszközökkel rendelkezik a versenyhez. Évezre- 
des, világhirüű város, az európai tökeés keres- 

kedelem egyik központja, mely mesterséges esz- ] 
közökkel, az előre haladott technikai tudomá- 
npjok eredményeinek segélyével iparkodik pó- 
tolni azt, a mivel a természeti fekvés tekinte- 
teében Budapest előnyben van felette. 

i 

internationalis gabnavásár s legfontosabb érde- 
keink szenvednének sérelmet, ha legalább ki- 
sérletet nem tennénk arra, hogy a kimálkozó 
jó alkalmat kiaknázzuk. 

- A képviselőház jul. 16-iki ülésében Sram 
a horvát képviselők megbizásából interpellatiót in- 
tézett a közmunkaminiszterhez a szlavoniai vasutak 
kiépitése s a horvátországi vasutaknál használandó 
nyelv tárgyában. 

A nuomániái vasuti csatlakozásról szóló egyez- 
mény elfogadtatott a részletes tárgyalásban, az or- 
sova-temesvári vasutról szóló törvényjavaslat pedig 
általánosságban. Az egyezmény lényegtelen észrevé- 
telek után intéztetett el; annál hosszabbra nyult 
volna az orsova-temesvári vasut tárgyában megin 
dult vita, ha a ház, miután az előző napokban ugyan- 
is lényegileg ki lett meritve a discussió, nem al- 
kalmazza az „elálls kiáltás pressióját. 

Mindőössze csak egy beszéd foglalkozott beha- 
tóan a fennforgó concessioval s ez Tisza Kálmáné. 
A balközép annyira megelégedettnek látszott lenni 
vezérének szónoklatával, hogy utána nem is szólalt 
föl a pártnak egy tagja sem. 

A vita közben éles személyi polemia támadt 
Pólya és Steiger között, melynek nagyon megőrült 
- az ellenzék. 

TÁRCZÁJA. KELET- 
Petrarca FFrancesco. 

! (304. jul. 19. t 1874. jul. 18.) 
Az olasz költőnek ötszázéves emlék ünnpelyét 

eehó 18-án kezdve üli meg Olaszország több városa, 
nem lesz tehát érdektelen, ha e halhatatlan szellem 
emlékének mi is adózzunk pár sorral, feljegyzéseink 
al pjául Geiger L. ép most megjelent „Petrarca" 

czimű kis művecskéjét vevén. 
Geiger L. könyvét a következő fejezetekre 

osztá: Petrarca szózata az utókorhoz, Petrarca és a 
humanismus. Petrarca és Olaszhon, Petrarca és 

Laura. Jegyzetek. Valamint Geiger ur előszavában 
mondja: illik, hogy a németek is megüljék az ola- 

szok egyik legnagyobb költőjének és Doölcsészének emlékét, ki fél ezred év előtt halt meg, minthogy 
miveltségük nagy részét P. áldáeteljes müködésének 
köszönhetik; ugyanezt mondhatjuk mi magyarokul 

is, mert P. volt az, ki a középkorsetétjében a klas- sikus latin és gőrög irodalom összes Európábani egkedveltetésére leginkább közremüködött. 
Nérmetországon írja G."nem méltányolták elég- 

; 

szerelmest. 

jének hirneve s az abban általa ünnepelt provencei 

ként a halálbans nem volt másnak a felesége, hanem 
hajadon leányzó; nem volt valami De Sade-nak a 

G. ur ő pontban foglalja össze bizonylatait, Először 

óta mi jelentékeny közlemény sem jelent meg felő- 
le. (Eltekintve Fernow könyvétől : „Francesco Pet- 
rarca, mely 1818 ban látott napvilágot.) L. nem 

navásárt, mely az akkori világkiállitás folytán 

nüleg ugy fog járni, mint legközelebb Lipcse 
J járt, hol szintén akartak nemzetközi gabnavá- 

termények csekély száma miati ugyszólva meg- 

gyes, völgyes, görbe országnak alkotá, mig mellette 

- A szerb congresszus folyó 16-iki ülé- 
sében Branóvácsky választási elnökké választatott ; 
Subbotics inditványa, hogy a koronához hüségi, a 
kormányhoz pedig bizalmi fölirat intéztessék, egy- 
hangulag és élénk helyesléssel elfogadtatott. Ezután 

ban megjelent a kongresszusban, és fölhivá a pat- 
riarkha választására; a királyi biztos ezután a gyü- 

gresszus tágjai misét hallgattak, melynek végeztével 
Branovácsky elnöklete alatt megkezdődöit a vá- 
lasztás. ; 

A patriarkha-választás megejtetvén, Stojkovics 
63 szavazatot nyert, tehát patriarkhává választatott. 

tás ugy mint az igazolás nem az eddigi szokás, ha- 
nem a kormány által elvetett szervezkedési statu- 
tumok szerint történt.. 

Szavazás után megjelent a kir. biztos és aláirá 
a jegyzőkönyvet, mely ő felsége elé fog terjesztetni. 
A kougresszus ő felsége elhatározásáig nem tart 
üléseket. 

A választási javaslat - a „Hon" szerint 
- csakugyan végig tog tárgyaltatni. A belügymi- 
niszter azon jobboldalról eredt sürgetéssel szemben, 
mely a házat erővel el akarta napoltatni, bizalma- 
san felszólitott minden osztályból egy- egy tekin- 
télyesb képviselőt, azon felkéréssel, osztálya köré- 
ben tudakozódjék, kik azok, kik itt maradásukat még 
pár hétre föltétlenül igérhetik. E tudakozódásnak 
eredménye már is az, hogy a határozatképes szám- 
nál jóval többen igérték biztosan máris itt maradá- 
sukat, s a választási törvényjavaslat igy valószinü- 
leg végig fog tárgyattátni. A tarvezett zárt ülés 
azonban elmarad, mert félő, hogy ebben a jobbol. 

dal chauvin elemeiáterőszakolnák az elnapolást. 

A „székely ügye-höz. 
(Folytatás) 

Hisz a közvetlen háta megett álló kelet mi- 
veltségénél fogva is kevesebb igényekkel bir ipar 
termékekre, mint talán maga a székelyföld. Őster- 
ményeket is onnan közvetiteni a nyugoti gyáripar- 
nak mi kilátás van? Különben is a kereskedelemnek 
nyugotot kelettel összekötő irányát a „székelyföldön 
keresztülé-re terelni akarni, annyi mint lehetetlen- 
ség, már csak azért is, mert már maga a természet 
hatalmas konkurrenst teremtett az egész Erdélynek 
s ebben is főkép a székelyföldnek, midőn ezt he- 

délről és északról, hol dus hajókázható folyóval, hol 
vasut által könnyen áthatolható térségekkel áldotta 
meg (e tekintetben) a szomszédtartományokat. 

Hátha még a lakosság hajlamát, szel- 
lemét vesszük irányadóul, meanyire háttérbe szo- 
rul a tisztán ipar s legfőkép pedig a külkereskedés 
utján való haladás kérdése a székelyfőldre nézve! 
Már pedig ugy hisszük, hogy ezt sem kell ám te- 

kintaten kivül hagyni, daczára, hogy mi sem tekint- 
jük ugy ezt, mint valamennyi ugynevezett „haj- 
lam*-ot, - valami praedestinált - az emberrel 
veleszülető holminak. Kifejl.k ez is valamely nép- 

a királyi biztos erről értes ttetvén, magyar diszruhá- 

lekezet zajos zsivió-kiáltásai között távozott, a kon- 

7 képviselő nem szavazott, 4 távol volt. A válasz- 

HKindó-hivatal : 
könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirde 

küldendők. 

osztálynál a körülmények befolyása folytán. 
vagy arra érez hajlamot egy néposztály ! 
mint körülményei által utalva vala ez vagy 

után megélni; az angol nagyiparüz sr 
hajlamot, mert könnyen hozzáfér a nye 

ményekhez; s ipar termékeihez ma is 
záfér. S erre kell éreznie hájlamot 
mit is tudna csinálni aránylag kicsiny és őst 
nyekben sem gazdag szigetén? S a „vá 
szellemé is könnyen kifejlődhetett nála, 
vező körülményei folytán tapasztalhatta, h 
előbb a kisebb, azután a nagyobb s végül a legu 
gyobb vállalatokat is siker Koronázza. A munka : 
ha)la m, a „muuka-kedve szintén kifoly: sa azon 
körülménynek, hogy ugyszólva mindenét más 

kell hozni; s hogy ezt nyersen hozza s m. 
gozza fel, ahoz ugyan nem kellett igen n 
rés. S hogy a „muoka kedv- miot fokozódo 
tén fejleménye azon körülménynek, bogy lét 
mulhatatlan küzdelmében miveltsége s ezzel 
szüsséglete lépten nyomon nőtt ésnőő 

A mi pedig a hollandus „keresked 
szellemé-et illeti, kifejlődött szintén a körülm 
folytán. Kereskedés után látott a ho 
mert helyzeténél fogva ez vala leginkább ! 
rá nézve. Speculálni kellett mert a kő 

különben nem sokat hoz be a konyhára. Szó 
Amannál a „munka-kedv emennél a „spe 

latio annyi, mint az „élni akarás." 
Lássuk már most minő következtetés vo 

a világ öléből meritett nagy példákból az - 
szólva - helyi érdekkel biró ,székely keresk 
ügyében? Mi? és mennyiben szól a mel 
lett, hogy ipar és kereskedelem terére t 
székelyt? 

Mint láttuk, természeti helyzete ugy a 
ban üzendő (kifelé vergáló) iparra, valamiat 
kereskedésre nem igen alkalmas. Hát a ,hajl 
akedv4 minő irányban fejlődött nála? 

Veleszületett sajátsága (bár sok bolond 
rá fognak a szegényre, de rendesen mégis 

gedik, hogy „furlangost - mi szintén eg 
lyása annak -) hogy meglehetős ép, termés 
gondolkodásu faj a lapjában véve a székely 
ugyan még a darvinismus is megengedi) s 

gyon természetes és tapasz alati tény is, r 
egyik faj maradékról maradékra épebb go 

El 
? 

lan vala. 

szervezettel jöhet a világra mint a m 
nek nyomán könnyen rá jöhetett, hogy 
dolog? - s a körüliményekhez képest Jó. n 
azaz: az igényeket lehetőleg kielégitai, „még 
dolog." S minután neki sem repült sültgal ami 
ba, kénytelen volt munka után nézni. 
tehát a „munkakedv. S miután - min 
helyzeténél fogva nem nagy kilátása ! 
arra, hogy azáltal igyekezzék szükségi e 
miszerint mások számára ipar-c 
termeljen vagy plane kereskedelm 
tő -képenszerepelve - ezután taka 
a mire szüksége van - hozzá jutott 
keze ügyében volt leginkább, - az ősterm 
hez s a kis iparüzéshez - a mennyibe 
saját szükségletei kielégithetésére ez is mulna a 

4 

is azt mondja, hogy P. latin eklogáinak czélzatai- 
ban az urinőt több izben leánynak nevezi. Pedigily 

restitutió ad integrum régibb olasz poetáknál nem annyira életrajzát igyekszik adni Petrarcanak és ko- 
rát vázolni, mint inkább általán érthetően és kut- 
főkből meritett leirással, főleg három irányban tö- 
resedett jellemezni őt : mint humanistát, azaz te- 
remtőjét egy a classikus ókor felelevenitese által 
nyert ujabb mivelődésnek, mint hazafit s végül mint 

: Tudvalevőleg P. azt hivé, hogy dicsősségét 
ugy a korabeheknél, mint az utána következőknéel, 
latin nyelven irt művei, főleg latin költeményei ál- 
tal alapitja meg s csakugyan e költeményein s ezek 
közt főkép „Afriea" czimüű époszának Böszönheté, 
hogy 1341 apriljében Rómában a capitoliumon, mint 
költő megkoszoruztatott. De mindezen latin pösszes 
műveis (Opera omnia) Petrarcanak, a nagy közönség- 
re nézve már rég elvesztek, mig olasz Can zonier e- 

nő neve századokon keresztül hangzott és fog még 
hangzani. (Kik az olasz nyelvet nem birják, német 
forditásban is élvezhetik némileg a Cauzonieret; a 
legjobb forditás Kenlétől és Biegelebentől van.) 

Furcsa az, hogy G. az elfogadott nézettel el- 
lentétesen, ha nem is merően állitja, de legalább 
gyanitja, hogy madonna Laura ,„az életben ugy mi- 

ELucretia, bár már kétszer vott férjnél és anya, pulcher- 

ez olykor megtörténik, ennek tanubizonyságául szol- 

tartozik a ritkaságok közé, igy p. Ariostolatin hosz- 
szadalmas énekében a ferrarai herczegnő, Borgia 

rima virgo gyanánt üdvőzöltetik. Ha Petrarca, ál- 
iitja másodszor G. ur. Laurában másnak a neját sze- 
rette volna, akkor bizonyára amaz őszinte társalgá- 
sokban, mik hajlottabb korában közte és Szt. Ágos- 
ton egyháziatya közt előfordultak s miket „Vallomá- 
saiban* leir, ily tévlépésről bünbánólag emlékezett 
volna meg. De eltekintve attól, hogy e szerelmi vi- 
szonynál tisztábbat képzelni nem lehet; ugy látszik, 
hogy a középkorban ezen tekintetben sajátságos fo- 
galmakkal birtak. Mert az akkori szerelmes dalok 
legnagyobb része férjnél levő nőkre vonatkozott. A 
fő ok erre nézve bizonyára abban rejlhetett, hogy 
az akkori szokás szerint a hajadonok a nyilváros 
társaságoktól erkölcsösen visszatartották magukat. 

BPetrarca és Laurája közt lefolyt Avig 

na, lásus a költő rövid életrajzát : 
cesco, fia egy Dantoval egyidejül 

Végül harmadszor nem találja G. ur valószinünek, 

Petrarca mind ama sonettjeit stb. egy oly nöhöz in. 

galommal tizenegy gyermeket szült. Nós, igaz ugyan 
hogy ifjulegények nem igen gyakorta szoktak gyer- 
mekekkel megáldott matronákért rajongani; de hogy 

neje, hanem épen született De Sade kisasszony volt. gálhat 
nálánál hét egész 
nagy némes költő Glöthe János Farkas ese- 

évvel idősebb weimar 

de még az aesthetikával sem megegyezőnek, hogy 

tézte volna, ki azalatt, mig ennyire dicsőitteték, fér- 
jének - a hagyomány szerint - teljes kedélynyu- 

retett bele, midón annak már hét 
Pedig mily szenvedélyes és hossz 
szerelem, s mily sok tekintetben 

tikus historiához. De sőt mások meg azt 
hogy a vaculusei dalnok platoi szerelme me 
nagyonis prózai házasságban bár bal 
házasságban élt, melyből egy meglehe 
lott fiu és egy leány vevék eredetü 
atyját végnapjatban hiven ápolá ! 

SS most miután G. ur. könyvét i 

üzött Ghibelhnuek, Ser Pet 
1304 juhus 20-ra menő éjje 
6 etrusk városbaa. A fa 
midőn anyja őt 



peo a székely létfentar- 

bebarangolta vele a „félvilágot. 
ha magának utközben egy kis „borra 
kójának hébe-korban egy kis „abrakot" 

érve az „apró cselédek5-nek egy „pár po- 
kereshetett. Netto jövedelemnek maradt, 

nem pusztitotta azalatt otthon a kenyeret ! 
eki elég volt, mert miveltségénél fogva 

voltak magasabb igényei. 

ynevezett , „tutajszállitásat is illeti - 
hallunk néha hivatkozást, annak bizo- 
gy a székely kereskedésre hajlandó" 

gy a vállalkozói nyereség itt is rendesen 

eskedői szellemet még a legrégibb ókorból 
zivesen öröklő és ápoló - betelepedett örmé- 
alának. Ebből is tehát csak a favágatási és 

ozási bér jutott a székelynek, a mi szintén épen 

a is legyen. 

Hát a marha kereskedés mit vétett ? Ar- 
em lehet állitni egyáltaljában, hogy kereskedői 

nogy: a mint erdeit tarolta, pusztitotta (rendesen a 
nás hasznára) élelmes eszével igyekezett azt, a hogy 

ődő gazdag legelőkön, állat tenyésztésheez 
. Vágyott - mintegy repesett lelke az erdő 

arolásért, mert „annak helyén a bornyu jól fog 
Ini, és sok tinót fel lehet azon majd nevelni! És 

ová-tovább: annál inkább sietett az erdőt letarolni, 

özvetlen haszon - mint látók - kevesebb 
volt, mint mennyit pl. a felnevelt marha állomá- 
yért remélhete; másfelől pedig e nagyobb haszon 

való kapkodást sürgeté még az is, hogy a mint 

einek meredeket oktalanul letarolta, a nélkül 

volna, sőt azoknak természetes uton leendő 
alá felujulásának mégcsak lehetőségét is kizár- 
korlátlan legeltetés által : alant a téreken gya- 

ko bb lett az egyenlőtlen vizállás, egyszer szá- 

erületű gabna és takarmány termő földeket, a hegy- 
gekben vizmosások álltak be, ezek hegyszakadá- 

at szültek, minek folytán a kiáradó vizek elég 
ápot találtak már nem csak vizzel, de terméketlen 

tegekkel is elboritni a völgyeket, s elvenni 
kat nagy részben mivelhetés alól. Szóval a szé- 

yföldi erdő pusztitása közvetlenül 
leghatósa bban befolyt és be fog még 

kérdése; a mendyiben t. i. ugy a tér- 

y . torább időzött, a költőt és tudóst min 
kitüntetésekkel elhalmozták; azért még 
provence daltelt bérczeitől végkép meg- 
évet megint Délfrankhonban tölt. De er- 
indinkább kezdi belátni, hogy az ő ha- 

szerelmi vágyban ángelt érte. 1353 

y évig Bécsben akorn ugy 
Patrarca élete i is Frankhon és Olasz- 

a 1374. u 18- án 

z csak akkor nyult, ha 
És hogyan ? s mennyi- 

épese résztut a zépesedé, legfőkép 

s dálkolá e 

arra a természet ein is ké- 

A nagyobb mérvü fakereskedést 

sem áll különben a dolog, ha tekintetbe 

ékely „zsebét ütés, hanem a tulajdonképe- 
ozóét, kik rendesen idegenek - nevezete- 

volt arra, hogy ünnepnapon hust is egyék 
znépe" s az uton borra való s hazamenet po- 

Ilemet árult el vele idáig a székely. Igaz ugyan, 

dta, felhasználni a saját hasznára is. Legelte- 

ett nyakra főre a vágásokban első időkben kép- 

szon tuladni potom árért is, mert egyfelől abból a 

gy az erdők felujitásáról gordosko- 

g máskor tuláradás sujtá a különben is csekély 

nkább ez után is folyni (ha egyszer már eré- 
esen vége nem vettetik annak) a székel yin- 

szolgáltat a baromnak, a gazdag humus réteg, 
mi ős idők hosszu során át képződött a fák oltal- 

ma és elősegitése mellett, csakhamar felbomlik, 
tönkre megy, ha a nap és lég, főkép a kiszáritó 
szelek, esőcseppek s erdő nélkül rohamosbá vált 

„ereke hamar elsodorják azt. S az ily záporok is 
annál hatalmasabban és gyakrabban állanak be, mi- 

nél inkább megfosztjuk bérczeinket koronájuktól, 
melyek az előtt t i. a többé kevésbé hegyes le- 
velek és ágak) mintegy el- és bevezetői valának 
a föld és légkörben felmerülő villanydelejességnek, 
- azt kiegyenliték s igy a rohamosan beálló fel 
legszakadásokat lehetlenné tevék - vagy legalább 

azoknak erejét tetemesen csökkenték. A nőövény te- 

nyészet minőeég- és mennyiségben veszit a felsőbb 
reglokban. Tenyészet határa lejebb huzódik. A le- 
gelő marha állomány is tőbbet azenyed a mostoha 
időjárás miatt. 

Különben is mit tett idáig a székely a az erdők 
romlásán kifejteni akart éllattenyztót és mara 
kereskedésével. 

A tenyész fajra - ugyszólva - semmi tekintettel 

nem lévén, - aránylag silányminöőségű állatokat 
nevelt; s azokkal sem igen ment maga nagyobb 
kereskedő, piaczokra, - legfennebb egy-egy szent- 

péteri vásárra összehajtották egy évben egyszer és 
egyszerre mindnyájan s eladták nagyki- 
nálat mellett, - tehát nem valami jutányosan az 
idegen marha-kereskedőnek, Ugy hogy a bevé- 
tel újból épen elég volt áldomásra, pogácsára és még 
egy-két „fiatal bornyura? melylyel ujból kezdje a 
hasonló eredményü üzletet. Hátha még felvesszük, 
hogy sokhelyt maga a marha-kereskedő, vagy a ju- 
haival a székelyföldi erdőket rendre ibarangoló ide- 
gen „bácsok vették ki bérbe a legelőket - ugy 
nevezett „havasokat? - akkor a borjak árát is le 

kell számitanuak s maradt aszékelynek a „pásztor 

bér", - mi mellett ugyam - legfennebb csak vigan 
furujálhat néha; vagy jutott egy svider túró - a 
nagy ünnepekre. - 

Nem különb a kereskedői szellem, mit a szé- 
kely a „borviz" kereskedéssel elárúl. Azt is csak 
annyiban üzi, mennyiben merö gazdasága és házi 
ipara meliett rá ér és részben kénytelen vele, hogy a 

„befalós mellé még „borra való"-t is szerezhessen. 

Kézmű iparával is csak ugy áll, hogy 
igyekszik mindenek előtt saját szükségletét kielégi- 

teni az által. S ezt sikerült is jó ideig elérni; hisz 
nagy bevitelről (a székelyföldre) nem sokat mu- 
tathat fel a közel multig még a legközelebb fekvő 
iparüző szász vidék se. Sót emlenkezőleg - voltidó, 

((midőn t. i. az őstermelést ez irányban is meg kelle 
egy kis kereskedéssel tóldani) mikor a székely kézi 

iparczikkeit jutányosan cserélhette ki (ha lehet t. i. 

a fennebb jelzett eredményü kereskedést „jutányos- 

nak nevezni) a szomszédes szászföldi, moldva és oláh- 

oországi piaczokon; - de a mint azonban egyfelől 

a honi őstermelés is - a fennebbi okok folytán ne- 
hezitni kezdé az e téren való üzletet, t. i. hova-to- 

vább mind szükebb mérvben lehete nyers-termények- 
hez jutni otthon; másfelől pedig a külföldi gyáripar 

jutányosb és a fejlettebb kivánalmaknak inkább meg 
felelő czikkeivel concurensévé letb a hátra maradt 

székely kézmü-iparnak: kezdett mind iakább leszo- 
rulni azon piaczokról. 

teljesen eleget tenni; annál kevésbé a műveltebb 
fejlettebb izlésnek. 

Csekély nézetünk szerint tehát csakis két ki- 
váló ut van, melyen a székelyt megélni tudni kell 
tanitanunk. Helyzete és hajlamai egyaránt követe. 

lik, hogy: mint őstermelő és iparos igyekezzék 
főkép biztositni jelenét, jövőjét. Erre nézve pedig: 

„Adja vissza s igyekezzék fenntartani állandó- 

„an talajának őstermő erejét. 
,Igyekezzék minden szükségletét az iparczik- 

„kek terén saját nyers terményeiből önipara által 
elátai 

sszékely 

zétartozik. 

Sőt ma már - mint tudjuk 

-ahoni középszerü kivánalmaknak sem képes 

Nyer terményeivel 

„dést ne üzzőn mindaddig, mig saját iparát azal 
eneli tudja ellátni. 

„Idegen iparczikket ne vigyen be mind addig, 

„mig csak azt nyersterményeiből képes önmaga elő- 
bállitani; sőt kész iparczikket sohal - mig csak 
„képes annak nyersanyagához jutányosban hozzá jut- 

,ni. S abból igyekezzék őn ipara által ipar czikkeit 
,előállitani. 

A ezél, mi ez által elérhető leend - könnyen 
belátható. Nem egy gazdag, de egy megelé- 
gedett, kényelmes életet biztosi- 
tani a székelynek. S ez épen elég a szé 
kelynek! Az ő kivánságai egy cseppel sem nagyob- 
bak ennél. Mert valamint éhen meghalni 
akaró székelyt nem látunk, sőt képes ho- 
nából is kivándorolni, mihez pedig példátlanul ra- 

gaszkodik, csak hogy mint napszámos egyik 
napról a másikra a „befaló falatot (mialatt ő egy- 

átaljában nem akar cs a k „krumplit? vagy „zable- 
pényt" s egy korty forrás vizet érteni) megkereshes- 
se, épugy a kapzsi vagyont hajhaszó 

is a nagyritkaságok kö- 

(Folytatása következik.) 

A román vasuti csatlakozás és a temes- 

vár-orsovai vonal. 

(Az előadó és a minister beszéde, a képv. ház 
jul, 18-iki ülésén.) 

II. 

(Vége.) 

Bátor leszek még csak azon kérvényekre re- 
flektálni, melyek e tárgygyal egyidejüleg a képvise- 
lőház által a bizottságokhoz utasittattak, s 
lyekhez szólni, ugy hiszem, jelen alkalommal is 

szabad. 

Az első Arad város kérvénye volt. Hogy 
a kormánynak egy arad-orsovai vonal kiépitése el- 

lean mily skrupulusai voltak, azt bátor valék előadá- 
som elején jelezni. 

A mi a tiszavidéki vasut kérvényét 1uleti, erte 
nézve csatlakoznom kell azon inditványhoz, melyet a 
pénzügyi és vasuti bizottságok előterjeszt:ttek. A 
tiszai vasuttársulat olyast kiván, a minek teljesitése 
a lehetőség határán belül nem fekszik. Azt kéri t. 
i., hogy a temesvár-orsovai vonal engedélye azon 
föltétel alatt adassék csak az osztrák államvasut- 

társaságnak, ha az egyszersmind köteleztessék az 
arad-temesvári vasutat a tiszavidéki vasuttársaság- 

nak átengedi. Az osztrák államvasatat arra kötelez- 

ni, hogy az arad-temesvári vasutat a tiszavidéki 
társulatnak engedje át, azon. egyszeri oknál fogva 
nem lehet, mivel az osztrák államvasut az arad-te- 

mesvári vonalnak nincs birtokában. 

Áttérek Pest város kérvényére, indokolására, 
és arra, a mi a petitum előtt adatik elő, nem ki- 
vánok reflektálni. 

Fájdalom, azon panaszok, melyek ott előadat- 

nak, alaposak és orvoslásuk kell, 

nak és talán későbben a törvényhozásnak is főlada- 
tát képezze. 

Pest városnak az a kivánsága, hogy raktárak 

épittessenek a pályaudvarokon, nézetem szerint in- 
dokolt és teljesittetni is fog. Bátor voltam már az 

illető bizottságokban kijelenteni, hogy az osztrák ál- 
lamvasut által benyujtott tervezet alapján itt hely- 

hogy ben az iodóház tetemesen fog nagyobbittatni, 
itt körülbelül 8 millió írtnyi beruházások vétetnek 
czélba s hogy ez alkalomkor természeteson a raktá- 

rak is tetemesen fognak nagyobbitsatni. 
A mi a különbőzeti tariffának Budapestre néz- 

ve kedvezőbbel való pótlását illeti, azt hiszem, ez 
alatt nem lehet mást érteni, mint azt, hogy egy- 
átalában a jelenlegi különbözeti tarifák vagy szál- 

littassanak le, vagy töröltessenek el. 

zőtlen helyzetben levőnek nem mondható. 

me- 

hogy a kormány- 

véze azt, hogy a magyar orvosok és 

Csak érinteni 

akarom azon körülményt, hogy e részben Pest vá- 

csel, Berlinnel, Boroszlóval, valami tulságos 

Mindamellett részemről helyeslem mind a pénz- 
ügyi, mind a központi bizottság azon utasitását, hogy 
a kormány komolyan foglalkozván e kérdésekkel, 
azokat minél előbb a lehetőség szerint akadályozza. 
Azt hiszem, épen ezen kérdésnek rendezése miután 
ez bizonyos előzetes már kérdések megoldásától függ, 
alig képzelhető más módon, mint adminisztrativ uton. 
Itt okvetlenül a raktárak épitésének kérdése jön te- 
kintetbe, tekintetbe jó az első osztályu vámkiren- 
deltség kérdése, melyet ha az osztrák vasuttársaság 
kapnpá meg, az igazságtalanság volna, ha abban nem 
részesittetnék egyszersmind a magyar államvasut és 
a déli vasuttársulat. Itt tekintetbe jő egyszersmind 
az is, hogy az ez irányban teendő intézkedés okvet- 

llenül azon vasutak meghallgatásával történhetik csak, 
melyek az osztrák államvasutat táplálják, milyenek 
a tiszai, az első erdélyi, a Keleti vasut stb. 

Ennek következtében beható és az érdekeket 
minden oldalról fölkaroló megelőző tárgyalásokszük- 
ségesek, hogy e kérdést Bedapetvátoátat előnyére 
döntsük el. 

Én azt hiszem t. ház, hogy a közraktárak fől- 
épitése mindenesetre sokkal nagyobb vonzerővel fog 
birni a kereskedelemnek Budapesten leendő konczen- 
trálására, mint a differencziális tarifának igy mel- 
lékesen való elejtése. . 

Ha, t. ház, a hazai kereskedelmi világ képes 
leeud összeköttetésbe lépni a romániai termelőkkel, 
(csak rajta fog mulni) csak az általa kifejtendő szo- 
lid üzleti eszélyasségtől fog függni, hogy a jelenleg 
előttünk fekvő két vasuti csatlakozás hazánkra néz- 
ve áldást hozó és előnyös következményekkel legyen 
összekötve. 

Az előadottaknál fogva bátor vagyok a tőr- 
vényjavaslatot átalánosságban elfogadásra ajánlani. 
(Élénk helyeslés jobb felől.)), 

A magyar orvosok és természetvizs- 
gálók fölhivása a hazaitörvényha- 

tóságokhoz. 
Tisztelt Törvényhatóság! 

Tekintetbe véve azt, hogy olyan öldöklő jár- 
ványos betegség, mint a hazánk területén mult év- 
ben csaknem átalánosan dult cholera, nemcsak az 
által, hogy a nemzetnek élő emberekben álló leg- 
drágább tőkevagyonát szerfelett megkárositja, hanem 

azonkivül még az által is, hogy egész dühöngése 
alatt mindennemű vállalkozási kedvet teljesen meg- 

aakasztván, a nemzetnek ugy anyagi, mint szellemi 
fejlődését, vagyonosodását mód nélkül hátráltatja: 
- tekintetbe véve azt, hogy épen a helyesen fel- 
fogott közigazgatás van arra képesitve, hogy az ok- 

szerti természettudományi és orvosi ismeretekkel 
kezet fogva, úgy kiváltképen a rettentő cholera csa- 
pásait enyhitse, nagy terjedelmű pusztitásait korlá- 

tozza, a mint más járványos betegségek nagymérvü 
fejlődése elé gátakat vessen; - továbbá tekintetbe 
véve azt, hogy államéletünk viszonyai mellett alig 
lehet már valaki, a ki be nelássa, hogy a közegézs 
ségügy feletti őrködést s annak czélszerű, fokozatos, 
de megszünés nélküli fejlesztésépek gondját, ha saját 
magunk és polgártársaink valódi jóllétét elő akar uk 

mozditani, korántsem egyedül a törvényhozás, miut 
sokkal inkább az egyes törvényhatóságok vannak hi- 

vatva szivükön viselni s a közegészségi intézmények 
üdvős voltát első sorban vannak képesitve a nem- 

zetre nézve áldásossá lenni; - végül tekintetbe 

természetvizs- 
gálók nagygyülése társadalmi szakosztálynak ezentul 
egyik feladata a közegészségügyi tenni valók tüze- 
tes tárgyalása: hogy ezen feltett szándékból a köz- 
jóra minél több haszon háromolhassék, a magya 
orvosok és természetvizsgálók ezennel teljes tiztelet- 
tel hivják fel a tisztelt törvényhatóságot, hogy kül- 
dötte vagy küldöttei által t évi ogusztas h hó 24- 29. 

nintegy2 évi időzésre visszatér azon tá- 

20 évvel egy először megjelent Pet- 

vegezetül h hadd altjon itt a költő és műveinek 
rőövid jellemzése. Mondják, hogy P. keétéltüségénél 
fogva nem volt oly teljesen honn az olasz nyelv fi- 
nomságaiban; pedig abban az időben, midőn a Pet- 

rarcak Avignonba költöztek, ott hat olasz kardinalis 
lakott, mindenik körülvéve a maga udvarától és szá- 
mos kisérettől. Azon kivül még, a katholika egyház 

fejéhez, ki akkoriban Avignonban lakott, főleg 0- 

laszországból tódultak nagy urak, tudósok, minden 

rangú papok és szerencze lovagok. Bizonyára e férfi- 
ak ajakáról csak válogatott olasz nyelv hangzott; s 

talán e társaságnak köszönhetjük, hogy P, költemé- 

nyei oly rendkivülien simák és gördülékenyek, hogy 
oly elragadóan szép és elegáns nyelvezettel birnak. 
Ellenben a népnyelvből vett ős eredeti erélyes kife- 

jezésekből, minőkkel Dante „divina comedia"-jában 
és helylyel-közzel Tasso „dühös Rolland"-jában ta- 
lálkozunk, mit sem találhatni azokban. Ez elegan- 
czia és választékosság a kifejezésekben, jellemzi a 

Canzonieret s befolyásssi volt egészen mai napjain- 
kig az olasz költészetre. Mert P. az őtet követett 
időszakokra nézve a lyrai költészetet illetőleg állan- 
dó mintakép maradt s mintegy uj fejezetet alapitott ; 

meg. De a versképzés hangzatosságát, nyelvezete vá- 
lasztékosságát s gondolatjai átlátszóságait illetőleg 

közül egy sem éri el. A 18-ik század költői 
által annyira hajhászott csattanós rimeket, mikből 
még a Dante mesteri müveiben is találkozhatni, tö- 

kéletesen megveti. Átalában a Canzse alakot válasz- 

jjasa kényelmes versgyártás helyett, mi Dante meg- 

előzőit jellemzi és élyehetetlenné teszi nála átag 

tőlünk távol álló hasonlatot és példázatot 
melyek mind a mythologiából vagy az ókor történe- 
teiből vannak véve, éleselműen szembeállitott an- 

tithesisekben stb. keresi a hatást, a mikből ugyan 

kilátszik a költő fáradozása és művészetének nagy- 

sága, de nem egy a szivet tultelésig betöltő érzele 

gondos átdolgozásra találunk. A nyelvezet olykor a 

legjobb értelemben vett pathetikus, s a legmeghatób 
bak akkor, midőn nem az éles szerelmi versek fara- 
gásában fáradozik, hanem lelkesült szavakban énekli 
meg hazája szépségét és hervadhatlan dicsőségét 

(mint „Italia mia" czimü canzonéjában) vagy midőn 
Olaszhon fiainak jobbjait felhivja, hogy a régi fény 
helyreállitásán felkeljenek (Canzone Spirto gentil8), 
vagy midőn a szent szüznek kegyeletes áhitattal adóz- 
ni) „Vergina bella" cz, c.) vagy midőn végre meg- 

a vallás meggyalázóit megér- 

demelt átkokkal halmozza el (igy a Róma ellen irt 
semmisitő haragjában, 

sonettekben). 
Pedig mind e költeményeken kivül leginkább 

a szép Laurához érzett szerelmét dicsőitő daloknak 
köszönheté tőkép P. dicsőségét. Ámbár ezeknek nem 
mindnyájáról lehet dicsérőleg szólani ; igaz ugyan, 

hogy egynémelyikükben a meleg és benső érzet mester- 
kéletlen kifejezésével talalkozunk; úe ezek száma cse- 
kély. A megtöbből a keltő öntetsző gyönyörködése lát- 

szik ki, melylyel csinosan esztergályozott mondatai- 

ban, a legfiaomabban és művésziesen kicsiszolt nyel- 
vezetbe gyönyörködik. Az unalom is játszadozik a 
kedvese nevéből képzett szócserékkel, igy p. raura- 

fuvallat, lauro-borostyán; egy rakás csodálatos mod 
használ, 

taradogoja, S csakugyan ugy is vol ez, mert . 
költemények a nehezen termelő müköltészet gyerme- 
kei s nem lehet csodálni, ha némelyek azt álliták, 
hogy az oly müvészien megénekelt Laura nem egyép 
mint a költő phantasiájának terméke. 

Pedig Laura, e leány, kinek dicsőitésér Petrar- 
ca nem kevesebb mint 10,141 sor verset szentelt, 

csakugyan élt s vajjoa akkor, midón P. őt első iz- 
ben Avignonban 1327 apr. 

templomban megpillantá, már férjnél volt-e, azt nem 
tudhatni. Költőönk „Laura serena" czimű sonettjében 

kedvesének gyöngyökkel és drága kövekkel ékitett 
hajáról beszél s hozzá teszi, kogy e hullámzó haj- 

fodrokat ő egykor szabadon látta a légben röpkedni 
s panaszkodik, hogy fél tékenység s mások irigysége 

arczát csak fátyol alatt láttatja. Más helyütt (Canz. 
,In guella partes) ismétli panaszait azon hoztátó- 
véssel, hogy-e szép hajadon most urnövé (donna) lett. 
Ezekből kétségtelenül kitünik s még tobb olasz (Uge 

foscolo) és franczia élet iróktol egybegyűüjtött adatok- 

ból, kik szerint P. az agkor 35 éves Laura szépségét 
egy szent Ágostonnal tartott beszélgetésében ugy ir- 
ja le, mint mely betegséget és crebris partubus (má- 
sok szerint: perturbationibus) nagyon szenvedett. S3t 

egy korábbi életrajz szerint P. nézve lehető lett vol- 
na isteni Lauráját nőül venni; de őt jobbnak látta 
szabadsága teljes élvezetében szerelmét hangzó 
költeményekbén dicsőitni. 

Közli: utyia Dező. 

6 án a Santa Chiara 
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el etni"méltóztassék. 

Dr. Kruesz Krizosztom 
Fehér poly 

a XVII. nagygyülés elnöke. titkár 

Xántus János Dr. Siklósy Gyula 

l.alelnők. A titkár. 

Dr. Kátay Gábor Dr. Buzinkay Gyula 

2. alelnök. tiskár. 

A magyarorvosok ést ermészet- vizs- 

gálók ez idei nagygyülésének megváltoztatott elő- 

rajza és határnapja. Az őszi katonai gyakorlatok, és 

tőömeges. beszállásolások véglegesen megállapittatván, 

szükségessé vált a már kibirdetett és agusztus 18- 

ára Győr városába alólirottak által összehivott ez 

idei XVII-ik nagygyülést agusztus 24-29 ére tenni 

át, a következő, most már véglegesen megállapitott 

eelőrajzzal: Aug. 21, 22 és 23-án beiratás a város- 

házán, aug. 23- ismerkedési estély a kereskedelmi 

gyülde termeiben, aug. 24-én reggeli 9 órakor meg- 

nyitó közgyűlés. 25-én és 26-án szakülések, ba szük 

séges ezen napok délutánjain is. 27-én délelőtt 11- 

órakor bezáró közgyülés, s ha szükséges, a reggeli 

órákban még szakülések is. 28-án kirándulás külön 

fonaton Lébenybe. Márialigetbe, a papréti minta- 

gazdaságba, s onnét Magyar-Óvárra. 29-én az óvári 

gazdasági tanintézet és kiállitások megszemlélése. 

Délután a rét-gazdaságok megtekintése, látogatás 

Mosony városában. S este a vasuton szétoszlás. Győr- 
bóől napi kirándulások lesznek Kis-Bérre és Paunon- 

halmára. S ugyanott mindennap nyitva lesznek köz- 

szemlére a gazdasági, ipar- stb, kiállitások. A ven- 

isn szórakozásáról és kellemes időltésről gondos- 

kodva van. Hogy azonban a nagygyülés tagjai min- 

den őket megillető kedvezményben részesülhessenek, 

mjra emlékezetbe hozzuk, miként szükséges: hogy 

magúkat idejekorán igazolási jegyekkel lássák el. E 

tekintetben a résztvevők folyó évi aug. 18-ig Sztupa 

György urhoz, a nagygyülés pénztárnokához (Buda- 

pest, szénatér, gyógytár a magyar koronához) mél- 

óztassanak fordulni, ki ia a hozzá intézett bérmen- 

es levelekre, melyekhez az illelő a telvételi 6 frtnyi 

ijt, tovabbá nevének, állásának, lakhelyének, és az 

utolsó postának pontos feljegyzését mellékli, az iga- 

olási jegyet postan megküldi. Figyelmeztetjük végül 

a frésztvev őket, miként Győrbe utazásra déli és keleti 

Magyarországból legkényelmesebb mód a duna gőz- 

; hajótársaság, melynek hajói Pestről mindennap dél- 

után 3 és 6 órakor indulnak, s másnap reggel 5 óra- 

kor Győrbs megérkeznek, hol a kiszálláskor egy bi- 

zottmány várja az érkező vendégeket, s kocsin tüs- 

l 

l 

tént beszáltlutja őket a városba. Különösen ajánljuk 

a Pestiől augusztus 22-én indulandó hajókat. - A 

Duna- gőzhajótársaság különben azon kedvezmény- 

ben részesili a tagokat, hogy 2-ik helyfizetése mel- 

lett menet és jövet 1-ső helyen utazhatoak. - Dr. 

Kruesz Krizosztom, a XVII. nagygyűlés elnöke. 

Xantus János, 1. aleluöök Dr. Kátay Gábor, 2. alel- 

nök. Fehér fpoly, dr. Siklósi Gyula, dr. Buzinkay 

fyula, titkárok. 

Hálanyilvánitás. 

Polgármester t. Simon Elek ur a helybeli ev- 

ref. „Egynazi ének kar" részére alólirthoz 50 írtot 

kegyeskedett átkül deni követkéző hazafias buzditó le. 

trél kiséretében: ,Ö.ömnmel tapasztalom, hogy váro- 

sunk 1paros ijusaga a napi munkásságból pihenésre 

fennmaradt pár ó1ai idejéb is a maga művelődésére 

forditván, uraságo dnak vezetése és buzgó faradozasa 

által az éneklés s zép mesterség ében igen dicséretes 

eelőhaladást tett. 

Midőn a t. rasápodoak önfeláldozó fáradozá- 

sáért szives köszönetemet nyilvánitom, egyuttal ide- 

zárok 50 frtot azon kéréssel, haladjon uraságod a 

megkezdett pályán előre, és sziveskedjék ezen cse- 

kély összeget az egylet költségeinek némi részben 

fedezésére annak pnztárába juttatui. ; 

Fogadja a közművelődést mindig melegen pár- 

toló t. polgarmester ur e nagybecsű pártolásáért 

egyletünk nevében a legszivesebb köszönetemet, 

Tóth Tamás s. k, 
fokarvezér. 

NAPA HE. 
; Kolozsvár, julias 18. 1874. 

- Király ó Felsége e nó vége felé vagy 

augustus első napjaiban Prágába rándul, a hoi szá- 

mára Hradschein kastélyban rendez nek be lakást. 

- Erzsébet királyné az ischli kastélyban 

jul. 13-án tartott ebéd után megigérte Valmos né- 

met császárnak, hogy visszatérve Wight szigetéről, 

látgatást 1og tenni a német császárnénál Ba- 

den -Badevben vagy Koblenzben. Ez igéretnek ugy 

meg jőzült Vilmos, hogy rögtön táv iratilag Mndatta a az 

örolmbhirt nejével. 

- A műkedvelők előadás a, a zeneconserva- 

torium javára, tegnap ép oly kiti ánő sikerrel, csak 

jóval kisebb számu közönség előtt , folyt le, mint el- 

sső izben. A Nönövelde folyamán az a változás tór- 

tént, hogy Benel Amália k. a. s2 erepét K. Pappné 

aasszony vállalta el és a hangversel 1y részleteiben cs
u- 

pán Engel Gizella és Nathansonn Zsofia k. asszo- 

nyok szerepeltek sok taps között, Engel k. a. pedig 

kiváló műképzettségének elismerése ül egy szép virág 

füzériel lőn kitüntetve. A teljes si kerrel lelolyt ope- 

fettett ! Maller Husó kis vigjátókai A váró teremben 

hollandi" 

A ,P. Lloyd" Jelenü: 

véleményadásra a S. sSzt, győtgyi 

fogva, egy telyes 

előzte meg, melyben a két pörösfelet Mádai Gabriel- 
lak. a. és Knöpfler Gyula ur személyesité elég si- 

kerülten és otthonossággal, csak Mádai k. a. feledte 
el, hogy hiában erősgeti, hogy ő már egy férjet el- 
siratott, mert arczára tekintve senki neki el nem hi 

szi. Végül lehetetlen a t. műkedvelőknek a legőszin- 

tébb elősmeréssel nem adóznunk, a miért a kétszeri 

föllépésükkel a jótékony czél elérésében buzgóltodtak 

és pedig ily szép sikerrel. 
- A zeneconservatorium éni 3.ik rendes. 

hangversenyét f. hó 19-én d. u. 4 órakor a városi 

redoute teremben tartja meg; műsora: 
J. „éji dal” vonós hangszerekre. 2. Schumanan 
R. zongoraduartett. 3. Proch H. hármasdal női 
hangokra. 4. Goldmark K. suite, hegedü és 
zongorára. 5. Wagner R. kettős dal, a „bolygó 

czimüű dalmüből. 
- A holnapi nap - vasárnap - a látvá- 

nyosságokban kifogyhatatlannak igérkezik. A sétatéri 
népünnep, mely egy igen érezhető közszükségletea t. i. 
alkalmas öntöző készülékek hiányán kiván segiteni, 

remélhetőleg a közönség általános érdeklődésével fog 
találkozni. Az árnyas ligetben szorakozni vágyó kő- 
zőnség mostanában a balzsamos léget nem ritkán 
csak porfelleg alakjában élvezi s igy a séta inkább 

lankasztó, mint elevenitő hatással van az idegekre. 
A hires léghajózó Beudet ugyancsak a sétatéri are- 
nából fog repülő trapezén légi utjára a sphérák 
közé fölszállani. A népünnep a következő műsorral 
tog megtartatni: Délután 3 órakor májustlára má- 
szás, felérő jutalma selyemkendő és tallér. 4 órakor 
egy 50 vedres hordó sör kilővése s a görnek barát- 

ságos elköltése. 41/, órakor léggombbocsátás a ta- 
von. 5 órakor bajvivás a taávon felállitott állványon. 

A verseny mindenkinek szabad, a ki bajtársát az 

állványzól leveti. Jutalma egy tallér. 6 órakor bű- 

vészeti mutatványok a tavon, Dialma testvérek által. 
Délután 6 órakor léghajó felszállása az arenából. 
Délután 7 órakor nagy csolnakverseny. Első dij egy 

kir. arany, második beérkezőé egy tallér. A szaudo- 
hn verseny szabad. Távolság a tónak egyszeri meg- 

kerülése. 81/, órakor erőművészeti előadas, görögtüz 
világitott léggómbbocsátás a tavon. 9 órakor nagy 

szerű tűzjáték a tavon. Az időközöket a katona ze- 
nekar válogatott zenedarabokkal tőlti be. Az arenába 
bemenet, honnan Beudet légutazó kirándul: ülőhely 

1 írt, átlló nely 40 kr. Partoló és kocsijegy 1 Irt. 

0. é. Személyjegy 20 Kr. Gyermekjegy 10 Er. 

Nyilvános köszönet. Tekintetes K. Papp 

Miklós ur, a „Magyar Polgár" tisztelt szerkesztője a 

helybeli állami tauitónő-kepezde önképző körenek Ja 

vára évenkent, mindaddig, mig csak munkás tagja 

leend az irodalomnak és társadalomnak, 

10 darab aranyból alló adományt tett, s a f. évre 

be is kuldótte. A nemes adomanyozónak ezen, a nép- 

nevelés és kozmivelődésünk érdekeben hozott nagy- 

lelkü adományozásáert ősziute mely köszönetemet ezen- 

nel kitejezni, kellemes és hazahas kötelmemnek tar- 

tom. Bár e nemes példa vonzó lenne! Kelt Kolozsv., 

1874. ul. hó 17-én Kethely Józset, tanfelugyető. 

- Tamásy Józ.-ef ur, a budapesti nemzeti 

szinház első reundu tagjanak vVendésfellepteül holnap 

„A rokkant huszar" calmű eredeti szinmű kerül elő. 

- János, toscanai nagy herczeg, mint a 

„Temesi Lapok" irjak, megvasarolt, 160,000 írtért 

Hodonyban a Manassy-tféle birtokot. 

- Böszörményben e hó 15- és 16-án az 

erdők égtek, edulg ezer noidnál több leégett, órias a 

Veszteseg. 

- Pozsonyban a kir. honvéd fosztégyár e 

hó 15 én langosban allott. A tuz a raktar helyisé. 

gexből tört ki. A raktarból megmenték a posztó, gya- 

pot és durva vászon tetemes részet, a főspuleuből 

minden iugóságot. A Harapatt (ezé ugyanis a gyat) 

a kart a trieszti társulatnal Z00,000 Irtra becsu lte. 

- A tud. akadómiának 6000 trankot bo- 

csátott rendelkezesere Voujaner Albert oly czérból, hogy 

ev csszeg két éven at háa.ombárom ezer írank ereje- 

ig oly szegeny ilju segelyezéséee fordittassek, ki a 

nemzetgazdaszat terén jeleit advan képessegenek, 

küllöltuön kivan bővebb ismereteket szerczul. 

- Patti Adeline és Nilsson Krisztina a 

legkőözelebbi 1uényre a sz. petervari es uoszaval ulasz 

operahoz szerzodtek; mindegyikük a köruibolül negy 

hnavi iuényre 240,000 Íranukot kap; az 1gazgató Pol- 

hni 440,000 irauk havi jövedelmet huz, de ebből a 

magánénekeseket tartozik fizetni, ugy hogy neki 

csak (1) 40,000 írank navi fizetese matad. Niisson 

Krisztuáról egyebiránt az is hiruk, hogy 1575. jan. 

ltől logva egy en a párisi nagy döluusannáznal 

lesz. " 

- Különb.ég Lajéhán innen és Lajthán tul. 

„a lap szerkesztője dr. Falk 

Miksa egy hnónapra tengeri türdőre utazott." - A 

,„Vaterlaná" meg azt jelenti, hogy: „lapunk szer- 

kesztője Iathal ur, tegnap Kezdte meg a helybeli 

törvenys. éknél egy havi togságát." 

- Chigagóban a tüzvész hétfőn éjfélre el 

volt oltva; tobb miut 20 házcsoport hever romokban. 

Négy tuzoltó a tüzbe veszett. 
- A helvét hitüek igazgató tanácsa felhivta 

ságát, hogy a középtanodai torvény életbe léptevel 

miként lenetne azon vidéken, a kormányuyal bezet 

közeptanodát felálltani. 

siker koszoruzná a megkezdett lépéseket, mert Há- 

romszéken egy telyes középtanodanak felálhtása csak- 

úgyan nélkülözhetlen. 

- BPetrarca ánnepélyek Olaszországban. A 

félezred éves emlek-ünnepet részint Ardua községe 

1. Vogl 

fizetendő 

krajczár. 

tanoda Mgazgató- 

Vajaa 

Tészint egy valuai bizottság rendezi. 

semmi bizonyost nem mondanak az olasz lapok, s 

egyelőre csak az ünnepélyességek programmját közlik. 

A paduai bizottság programja szerint: julius 17-kén, 

este 9 órakor Paduában kezdődik az ünnepély, zene 

estélylyel a Pedrocchi- casinó belyiségeibev, melyek 

az ün epély ideje alatt a vendégek rendelkezésére ál- 

lanak. Szombaton reggel Arauába indulnak az ün- 

neplők, hova Battagliában pihenőt tartván, s a Wim- 

pfen-villát meglátogatván, délben érkeznek meg. Itt 

ar arauai bizottság fozadja őket s ennek programmja 

szeriat történnek a további ünnepélyességek. Este a 

paduaiak visszatérnek. Vasárnap reggel 9 órakor Pet- 

rarca emlékszobrát leplezik le, a paduai Santa Má 

ria del Carmin-téren; s 11 órakor az egyetem nagy 

termében Aleardo Aleardi tanácsos tart beszédet Pet- 

rarcha tiszteletére. Délután a kiállitás megtekintése, 

melyet Petrarca műveinek kiadásaiból és kéziratai- 

ból rendeznek a régi fanácsteremben. Négy ó:akor 

diszebéd, melyet a bizottság ad; s hat órakor Bigh- 

verseny a Victor mmánuel téren. Nyolcz órakor fan- 

tasticus tűzjáték és kivilágitás, melyet a kertészegy- 

let rendez, s kilencz órakor disze őadás az operaház 

ban. A megbivottak emlékül Aleardi tanácsos beszé- 

dét, s a költő „Africa" czimű hőskölteményét kap- 

ják, s a történeti jegyzeteket Petrarca viszonyáról a 

Carrari Paduai és Araui herczegekhez; azonkivül Pet 

rarca-emlékérmet, melyeket a közoktatásügyi minis- 

ter veretett. Az arauai programm ez: A paduaiak 

fogadtatása után, látogatás Petrarca sirjánál; ebéd 

szabad ég alatt; este kivilágitás, tüzijáték és zene. 

- Könyvszemle. A magyar-, német-, fran- 

czia- és angol irodalom ujabb termékeiből megér 

keztek Stein János erd. muzeum egyl. könyvárushoz 

Kolozsvárt. Lauka, ujabb novellák. 2 frt. - Ma- 

gyar compass. 1874. II. folyam, ára 3 írt. - Ca- 

moens Luziádája, forditotta, és jegyzet. felvilágosi- 

totta Greguss Gy. 2 frt, - Craven, Fleurange, re- 

gény francziából. 2 kötet 3 frt. - Jókai, politikai 

divatok, regény uj olcsó kiadás, 3 kötet. 2 írt 40 

kr. Boretius, Beitráge zur Capitularienkritik. 2 fi. 

16 kr. - Röbrichbt, Beitráze zur Geschichte der 

Kreuzzűge, I. Band. 4 fi. 80 kr. - Schmanda, 

Lebrbuh der prakt. Messkunst. Mit 9 Tafeln. 3-te 

2 f 50 kr. - Ring Max, Unfeblbar. 

4 Baánde 10 fi 80 kr. - Spielhagen, 
Auflage. 

Zeitroman. 

Aus meinem Skizzenbuche. 1 fi 80 kr. - Samarov 

Der Todesgruss der Legioneu. Z-itroman 3 Báude. 

16 A 80 kr. - Katbekismen der österreichischen 

Staatsverfassung. 80 kr. - Montepin, la femme de 

Paillasse. 2 volumes. 3 fi 60 kr. - Ponsard, 12 

lion amoureusz. Comedte en cind actes, en vers. 1 f. 

20 kr. - Johuny Ludlow, in two volumes. 1 fi. 

02 kr. Peard, Thorpe rogis by Frances M. Peard. 

96 kr. 
. 

sSzerkesztői posta. 

VaslImre urnak. ABudapesti Szemlére 

akármely könyvkereskedés elfogadja az előfizetést, 

egy évre 12 frtjával. A kiadó különben Ráth Mór, 

Budapesten, a ház méry et 

KÖZGAZDASÁC. 
Kimutatás 

a déési takarékpénztár 1874. 
forgalmáról. 
Bevétel: 

Betétek 153 tétel mellett 6117 frt 42 kr, be- 

junius havi üzlet- 

izetett 1arakos 1075 frt 55 kr, visz. fiz. váltók 
A48605 írt - kr, különféle dijak 524 írt 40 kr, 

betét könyv-dij 4 frt - kr, megtéritett kezelési 

költség 4 ífrt 36 kr. viszleszámitolt váltók 10200 

ké-edelmi kamatok 47 írt 70 kr, bizto- 

lő kr, 
frt - kr, 

sitéki illeték 127 frt 

Ö.szesen 68481 írt 68 kr. 
Pénztár maradék május 31. 1011 frt Z8 kr. 

Egész összeg 75492 írt 96 Er. 

Kiadás: 

Betét visszafizetésre 4) félnek 3937 frt 07 

kr, leszámitolt váltokra 43905 írt - kr, tiszti fi 

zetésekre 425 frt - kr, betét folyó kamatra 19 frt 

77 kr, kezelési költségre 130 frt 38 kr, előlegekre 

1275 írt - kr, viszleszámítolt váltokra 10200 frt 

- kr, viszleszámitolt váltók kamatjai 

1 frt 10 kr. 
Összesen 65124 frt 55 kr. 

" Pónztármaradók jun. 30-ról 10368 frt 41 kr. 

; Egész összeg 75492 frt vé kr. 

D4ésen, jun. 30. 1874. 

" Arjegyzék. 
Jalius hó 16-án tartott hetivásárról (alsó auszt. 

mérő középár.) Tisztabuza 6írt 2 kr. Elegy- 

buza 4 frt, 7 kr. Rozs 4 frt. 2 kr. Árpa - frt 
2 kr. - kr. Zab 2 frt. - kr. Törökbuz 4 fit. 

Pityóka 2 Irt 86 kr. Marhabus fontja - írt 21 kr. 

Koiozsvárit, jutius hó 1ő án. 1874144 

- A dőősi piaczárai jul. 

ausat. mérő Tisztabuza 6 ír. 60 kr elegybuza 6 fr. 

- krajczár, rozs 4 forint 40 krajczár zab 1 forint 

kenyérliszt 14 tazéy fonvznan halus is8kr 

Remévylik, hogy 

maga a király, vagy trónörökös is jelen lesz. Erről 

államilleték 1 írt 10 

194 frt 23 

kr, napibiztosi dijra 29 l k, államilletékro 

hó 14-dikén 13 
jjó gyogyszeresénei es ius 

70 kr pityóka 2 frt 30 kr. Egy mázsa szalonna 

ít-ki. Egy font disznózsir 70 kr. Egy kupa 

Dorsó 32 kr. lencse 22 kr. paszuly 20 kr. Egy mázas 

.
 

" 

80.- kr. Zeyszalun 1 fet, 30 Ee. Ez 

Cs.kir. arany - Napoleordor 8.861/.. 

Erzsébetváros 

fout 36 frt. Revalesciere kétszer 

.-Am. st piacz árai ju 

liszt 13 frt Egy font marhahus 20, Egy máz 
2 frt 40 kr. Egy öl tüzi fa kemény 7 frt. 5 

-ANagy.Enyedi piacs árai julius hó 
1874. Alsó auszt. mérő. Tisztabaza 6 frt 
Rozs 4 írt 25 kr. Elegybuza 5 ft - kr. za 

80 kr. Széna 2 ft. 20 kr. Egy öl fa 36 hüv. 
10 frt. - kr. Marhahus fontja 16 kr. Konyh 
14kr. Borsó mérője 32. Lencse 32 paiszuly 20 

Távirati tudósitás a bécsi tözsdéi 

Julius 18 én 57 Metalligues 70 40 frt. 
-. - 56 % Nemzeti kölcsöb 75 55 írt 1té 
Kölesöőn 109 75. Bankrészvány 979 Hitel 
részvények 23375 London 111.90 ft. st. Ezüs 

Urbéri kötvények: Magyarországi 70 25. T 
mesi 75.50 Erdélyi 73 25. Horvátorszáki T 

Felelős szerkesztő: Mzasz Ee 

Magyar keleti vasut. 
Brassó felől Nagyvárad felé. 

Személyvonat 

Nr. 2.sz Nr. Őő sz. 

Érk. lnd. Érk Ind. 
ó p.ó. ó. pló. p 

Délután. 
38 
57 
35 
) 
24 
55 
17 
39 
1 

41 
5 

36 

36 
bő 
34 
55 

14 

Vegyesvonut 

Állomások 

Brusso 
Botfalu megáll. 
Földvár 
Apácza 
AÁgostonfulva 
Alsó-Rakos 
Homoród 
Kacz- 
Benn 
Erke 
Héjadfalva 
Segesvár 
Dánoss 

Medgyes 
Kis-Kapus 
Mikc zásza 
H.-A szó megáll. 
Balázsfalva 
Karácsonfalva 36 
0.-Csesztve máll) 10 53 

S11 11 
50 
30 
e 

53 
36 
38 
05 
20 
8 
27 . 

43 
19 
46 
v 

889 
12 
35 
ö 

40. 
E 

35 -10 
55] Delelőtt 

Kis.kapus Nagy Szebeni szárnyvona 
K.-Kapus felől Nagyszeben telé és vissza. 
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Tőövis 
Nagy-Enyed 
Felvincz 
Kocsárd 
Gyéres 
Virágosvölgy áll. 

-
 

E 
Kolos-Kara 

1 
2 
3 

Apahida 8 
Kolozsvár 4 
M.-Nádas 5 
M.-Gorbó 5 
Egeres 5 
stta megáll. í 

7 
7 
8 
8 
o 
9 
10 
10 

Délután.: 
0 

-
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Bánni-Hunyad 
Malomszeg máll. E 
Csucsa 
Bucsa E 
Bratka - 
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Vegyes vonat. ! 
N. 31. sz.N. 37. szl 

Állomás.1 Erk.Ind [Erk. Ind. Allomás. rk. Iad EzE E 

5. p.ló. pió. p.ló. b 9. p.Io. Pló. 
h.-hapus Köog. 0 »oeste. v 40 Nügy-szeben delü. 0 i] 1 

N.-Sely9k 7zz =] 710 10 Vizakna 1 5 ] 

Ladámos 7 59 8 1110 4z 10 ál Ladamos ö 36 6 39 1 
Vizakna 8 34 8 4r 1 14 11 17M.-selyk 14 10 
Nagy-szeben[9 ődéle. I11 at] eljjel [K.-Kapus . b0este. 

gyógyszer és költség nélkül 

az igen kellemes 

Londonból. (186- 209, 
Du Barry Recvalesciére tápg gyógyereje kitüuő sikerr 

halmazható a kevetkező beteg- égehben: u m. gyomor,i 
máj, mirigy, nyákhártya, legzes, hójag, vese és 
bantalmabnál, g ogyit gümö és aszkert, asthmá , 
emószbetettenséget, duguiast, hasmenést, álnatlanság 
g2séget, aranyert, vizkort, lAzt, szedü esb vérto utast, 1ülzu 
rosszullétet, hán ast, még a terhessegb n is, debet 
hórt, elsoványodást, olheumet, köszvenyt, s phór 
76,000 bizos yitvanyból oly fe. gyégyuiasváról, mel 
gyászatnak ellentáo tak. 

73,621. sz. bizonyitvány. 
Decs, 1. io60r 

Határtalan hála ön iránt kényszerit s sorok irása 
hó óta borzasztó asthmában szenvedtem; senki sem tudi 
rajtam, mig egy barátotm tallacsara ouuek Reváleselere) elhez 
tólyamodt mely bajomtól gyokeresön meggyogy 

ee lenudulás meroben heverte Mo: 
Kevalesciore csokoládetól, mely Lelyreaihutá, 
emesztese van, ideget stes Alma aitos zseg 

Chexzaris r Badi.en ellet (Szaso 
valatányszor a 1erem 0u0. umauk, 

csülhetlen jó etemieu) ekert, melyeket a termes 
meben számunkra Dizt. öeltott: mandaunyiszor 
önről. En tobb ev óta nem smertem az e, szseg 
sem miudig meg volt zuvarva, stolytonosa 
és az elnyalkasodás elten kemett kuzden 
vValesciere 14 napi használata elyese 
ismet hivatásomnak elhetek. 

fáplátóbb lévén, e " 
at bU-szer olcsobb a gyogysze 

4. tontos badogszelentzeben 
50 Er, 2 ont a trt 3. kr., 0 tóat 10 

Ares4trt0 ar. itev tiesókogyyi 
cseszere 1 irt 00 kr. . 

50 ar Porban 120 ses? 
cseszere 36 irt Kaphato ba y 

Bécsben, Wailisengass 

miud u rányba pos a ut 

Kolozsvartt: Bu 
álovies tstvan a „K. , 
na-töldvártt : : SNau 
Jekenusnal. 
szeresznel.
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HHOLOZsSvAÁRTT, 
bbel-középutcza a Kisegitő-pénztár épülete mellett. 

Alólirott, mint a kolozsvári első disz-temetkezési intézet kezelője, 
tisztelettel tudatom, hogy f. é. mmájus 24 től kezdve a temetkezési 
árszabály tetemesen leszállittatott. 
egyszerü bejelentés elég, hogy azonnal gyorsan és a kivánalomnak 
megfelelőleg pontosan rendelkezhessék az intézet. 

Az intézet raktára folytonosan el van dúsan látva minden osztály 
nak megfelelő ércz-, tölgy-, dió- és fenyőfa-koporsókkal, hozzávaló 
gyászkészletekkel, szoba-diszitményekkel, 
fekete lovakkal. 
Tájékozásul, és hogy esetleg kellemetlen utánfizetések megelőztes- 

senek, bátorkodom az alábbi határzott árszabayi ide iktatni. 

czimerrel. 
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Kórházakból és intézetekből 

temetési szerelvényekre, készp 
a legpontosabban teljesittetnek. 

Dísz-temetés teljes szerelvénynyel és 6 minta szerinti családi 

1-ső osztályu teljes disz- temetés 
n 

n 

n 

n 

metkezési inté 

, 
egy szegényebb sorsú temetés ára 22 frt. 

u Vidéki megrendelések ércz: és fa koporsókra és 
énz fizetés, vagy utánvét mellett azonnal 

CZETZ PÉFER, kezelő és rendező. 

1el 

gyászkocsikkal és egyforma 

400 frt. 
350 
200 
150 
100 

s
s
 

25 

Tisztelettel: 
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HORDA 

Egy ocska jó zongorát. 

Egy nagy bolt, a piaczsoron. 

Nagyobb , kisebb lakások. 

kiadó lakás, cseléd- 

Munkát minden időben, még éjjel is elváll 
A gépek elegendősé 

a hivatali s 

kiadott „ut 

határozott időre, tisztán 
eElvállal mindennemü 

névjegyek, meghivó 
4 utlevelek, vásárczé 

/ KMülönösen a kir. 
zükségletekre megk 

Előleges költségvetéssel is készség 

ALLENBERG LÁZÁR 
tudakozó-, közvetitő-, bizományi- és nemzeti 

-IINÉEZEÉE 

exexe 
1 

Kolozsvártt 

Kerestetnek : 

Pénz intáblázásra, házakra és jószágokra. 

Farkasutczában sz egyetem környékén egy szál- 

lás, mely 4l1 4 szobából, hozzá tartozóival. 

8000 ífrt. két házra, prima loco betáblázásra. 

Kisebb és nagyobb jószágok haszonbérbe. 

Házakat, bel- és külvárosban megvenni. 

Kolozsvári takarék-pénztári részvények. 

1500 frt. kölcsönbe, kamatba kap az illető 
szállást, mely 2 szoba és konyhából áll. 

Tisztelettel kérjem a t. cz. közönséget, iparos, háztulajdonos, földbirto- 
kos és bérlő urakat, hoógy minden ügyben, ugymint: haszonbér, pénzkölcsön, 

és munkások szerzése, cserék, 
ben irodámat megkeresni sziveskedjenek. (Hidutcza, 

asitás-ban előforduló ma 
E nyos árban szolgál. Az „utasitás 

. 00 a ok, a 

*toook 

Ocska butorok vásároltatnak és eladatnak 

4 ) Hidalmás mellett egy jószág. 130 hold kaszáló 

Bel-monostorutczában egy ház eladó. 

Nevelő- és nevelőné, tudnak: magyar, német, 

é Több-féle szállások, kiadók. 

.... 

Találtatmak: 

5000 Trt. idevaló házra prima loco intáblázásra 
illendő kamatra kiadó. 

Szőlők és telkek eladók. 

Máyer Sámuelnél. 
1000 veder bor 72-beli eladó. 

és szántó föld, 90 hold nagy erdő, nagyon 
jó épületekkel ellátva, illendő áron eladó. 

Kolozsvári határon a vasút mellett 140 hold ta- 
gositott jó föld illő árban eladó. 

3 1862-beli aszuszölő bor, 
S Zsákok kölcsönbe, darabja 7 napra 2 Kkr., na- 

gyobb mennyiségnél olcsóbb, Allenberg 
Lázárnál. 

franczia nyelvet és zongorát. 

Gazdatisztek, ispánok, házmesterek és inasok. 
jJószágok, haszonbérbe kiadók. 
Szakácsnék, dajkák, szobaleányok és szolgálók. 
Pénz, váltóra. 

eladás és vevések, stb.- 

Eoe 
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mm
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I 
125,000, 120,000, 115,000, 110,000 tallér 

főnyereménye az új tőke-kisorsolásnak. 
a melyet a herczeg-braunschweigi kormány biztosit , 8 kevés hó alatt 43,500 

nyereménynek kell eldőlnie. 
A huzás már 

1874 julius 23-amn és 34-ém lesz. 

1 7 

Ára: egy egész eredeti sorsjegynek 4 tallér vagy ő frt 60 kr. 
fé 0. ért. 
negyed , 

2 tallér vagy 3 frt 30 kr. 
, 1 tallér vagy 1 frt 65 kr. 

Játéktervek ingyemn. 
A pénz beküldése mellett a legtávolabb vidékekre is pontosan és titoktar- 

tással teljesittetnek a megrendelések; tessék bizalommal fordulni ezégünkhez, a 
mely a fennebbi sorsjegyek árulásával meg van bizva. Nyeremény-lajstrom 
huzás után azonnal megküldetik. (208) (8-8) 

Lilienfeld testvérek, állampapir űzlete 
Hanmburgban. 

n 

n 

Legujabban megjelentek és 
Stein lános erd. muzeum egyi. könyvkereskedésében 

Kolozsvárt kaphatók: 

B. Eötvös József öszszes munkáii 
FPolitikai beszédek. 

Cabinet kiadás. 4 kötet. Első füzet. Ára 1 frt. 

ANTHOLOGIHA 
Fábián Giábor költői műforditásaiból: 
Magyaritott Lucretiusából s Argonauticonából. 

Szerkesztette s közhasználatra kiadta Somogy Antal. Ára 1 frt. 

Eudapesti szemle. 
A magy. tud. akadémia megbizásából 

Szerkeszti Gyulai Pál. 10. szám. 1874 julius - augustus. 
Ára 2 frt. 

Vezérfonal a mélhészetről. 
vagy rövid értekezés, hogy kelljen a méhek körül okszerüen 

bánni. Ön és mások tapasztalata után 
Irta Sebes Károly, 24 ábrával. Ára 50 kr. 

. .. H4 Pénzügyeinkről. 
Irta Máriássy Béla. Ára 3 forint. 
eJámnibor Pál miunkái. 

Első kötet. Szinmüvek, költemények, politikai czikkek, fővárosi szemlék. 
Ára 2 frt. 

gyetemes europai jogtörténet 
a középkor kezdetétől a franczia forradalomig. 

Irta Hajnik Imre. II. füzet. Az alkotmányi fejlődés a tizedikszázadtól a 
tizennegyedikig. Ára 80 krajczár. 

M PAPP WIKLÓS 

Ákonecz-ház.) 
A vádlottak padján. 

Regény. Ára 1 frt 20 Er. 

len-zsebkendők és még sok más divat- 

Ugyan csak 

kaphatók: 

Regény. 
Ponson du Terrail után fran- 

cziából forditva. 
Ára 4 kötetnek 4 írt. 

Egy kép a forradalomból. 
Elbeszélés. Írta Bolgár Kálmá: 

Ára ! frt. 

Három nemzedék. 
Széchenyi és Vörösmarty, Kossut 

és Petőfi, Deák és Arany. 
Ára 60 kr. 

BESZÉLYEK, 
német, franczia és angol eredeti utál 

forditották többen. Ára 1 frt. 

; Gyári raktár: 
Bécs, Fünfhaus, Schömbrunner 

strasse 36. 
Egyetlen ily kitünő és jó minőségben, leggaz 

dagabb választékban sima és csikos gyapjuraha szö 
vetek, barége, valódi szinű batiszt, creton, vászon 

snülparkét, damaszt-kendők, asztalkendők, kravátlik 
vászon- é: 

gyapotczikkek rőfe, vagy darabja 27 kr. az első 
gyári raktárban 

Bécs, Fünfhaus, Schönbrunner- 
strasse 36. 

Mustrák kivánatra ingyen. 

Gteim Jámnos kereskedéséhen ! 

A vadember halála 

ehiffon, ágysinvat, folyó szönyeg, matráczsinvat 

IM 

lts 

u 

m 

meke 

Alólirt tisztelettel jelentem, hogy 
hidutczában az óvár szegletén levő, elő- 
nyösen ismert raktáramban a legjutá- 
nyosabb árban kaphatók 

műmalmok őrleményeiből 
mindenféle 

BÚZALISZTEK 
rozsliszteimnre, 
melyekből minden időtájt frisen sült 
jóizű kenyerek is kaphatók. 

Egy kenyér ára 25 kr. o. é. 
SEEMAN ÁGOSTON, 

liszt-raktáros és pékmester. 

w .á 
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STEIN egyetemi könyvnyomdász 
ajánlja a kolozsvári ev. 

a melynek helyiségei a legutóbbi időben tetemesen bővittettek és a munka eszközei 

g 

három gyors- ? 
A használandó betük a jelenleg divó legmodernebb minták szerint öntvék. A kőónyomdát kitünő metsző kezeli s három sajtót és 
A nyomdai munkák kiállitásához szükségelt 

PA I 

5-) 

a A 
" mlaO00 1 Elm "e. e 

ay A- . 

JANOS 
Kolozsvárt, 

ref. főtanodának, általa már évtizedeken át kezelt 

két kézi sajtó és 

.
 

szaporittattak, ugy hogy most 

számos személyzetet foglalkoztat. 
anyagok a legjobb és legolcsóbb forrásokból erednek. 

gyári árban számmitiatik. 
al, és a leggyorsabban s legjutányosabban eszközöl. 

ge, valamint a munkaerők teljes száma teszi lehetővé, hogy minden 
KÖNY V- ÉS KŐNYOMDAI 

izlésesen s oly olcsó árban képes előállitani, 
és nyelvü könyvek, bármiféle rovatos 

jegyek, tánczrendek, gyógyszertári-jelzetek, bor-, rozsolis- 
dulák, hirdetmények, bármi nagyságu falragaszok, szóval minden e szakba vágó munkák ízletes kiállitását. 

törvényszékek, megyei- s városi hatóságok és a községi előljáróságok figyelmét bátor arra felhivni, hogy ivántató nyomtatványok gyors kiállitására s legolcsóbb árszámitására 
gel szolgál, a gyakrabban előforduló s törvényszerü mintázatok birtokában lévén. 

Az uj polgári törvénykezési rendtartásban és a Kolozsemagye gyalui egyesbirája által a gyar akár román szövegüű nyomtatványokból - melyekből készletet tart - külön kis men ban előforduló mintáknál világosan kiteendő : magyar vagy román szövegü nyomtatvány szükséges-e? C Egyidejüleg bátorságot vesz magának könyvkereskedését 
2 szám, a tanácsház tőszomszédságában) emlékezetbe hozni. 

MUITIKAT 
s e nemben bármely hazai nyomdával versenyezhet. 
ívek, körlevelek, árjegyzékek, számlák, nász-, gyász- 

községi 

4 

a kor igényeinek megfelelőleg, tökéletesittettek és 

egy simitó gép van müködésben. 

és más vignettek, újévi és más alkalmi üdvözletek, barom- 

különös sulyt fektet. 

ynyiségben 

(bel-középutcza H szám) és papirkereskedését is (főtér 

sSTE ANOS. 
; a e a gy könyvárns getony és könyomdász s papirkereskedő. 

egöoook bis7 ... 
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Xe 
és vigalmi jelentések, 

előljáróságok részére 
koncz számra is, jutá- 

te 
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Nyomatott Stein János m egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betülvei Kolozsvári, 
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